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письмо постоянного ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТУРЦИИ ОТ го ЯНВАРЯ 19 65 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Вопросы, затронутые в.письме Постоянного представителя грече
ского киприотского правительства от 15 января 1965 г. на имя Вашего. 
Превосходительства (S/615?- ), требуют дальнейшего разъяснения. 

Ужо ь течение значительного периода времени греческое киприот
ское правительство не щадит усилий, чтобы навязать турецкой общине 
руководство ренегата по имени д-р Ихсан Али, который, обуреваемый 
слепым ТЕ^еславием, не признает никаких границ в свеем сотрудничестве 
с преследователями турецкого народа на Кипре для достижения своих 
личных целей. В моем письме от 4 декабря 1964 г. (s/бовз ) я сказал 
о д-ре Ихсане Али следующее: "Интересно было бы еще узнать что-либо 
о встречах и беседах этого так называемого лидера с членами турецкой 
общины где-либо на острове," из чего можно было заключить, что он 
является пленником в руках греческих киприотов. Содержание письма 
посла Россидеса лишь подтверждает это предположение. Тот факт, что 
д-р Ихсан Али живет у себя дома недостаточен, чтобы изменить это 
положение. Если он действительно свободен, то д-р Ихсан Али должен 
передвигаться и встречаться с людьми, лидером которых он стремится 
стать. 

Самым убедительным ответом на утверждения посла Россидеса и 
д-ра Ихсана Али является, быть может, письмо, посланное греческим 
киприотом Никосом Панаги Агуросом турецко-киприотской радиостанции 
"Байрак" и опубликованное в номере от 7 ноября 1964 г. принадлежащей 
туркам газете, выходящей на английском языке - "Ньюз бюллетен". В 
противоположность д-ру Ихсану Али, г-н Никое Панаги Агурос не обла
дает тщеславием, но имеет совесть. Поэтому следующие выдержки из 
его письма весьма показательны: 
65-01129 / . . . 
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"Я, нижеподписавшийся, Никое Панаги, из Лимассола, в данное 
время проживающий в Ялове (Пископу), 31 октября 1964 г. желаю открыто 
заявить о следующем: 

Я по собственной доброй воле являюсь противником убийств непо
винных т^оок греками. Я был не только против убийств греками мужчин, 
женщин и детей, но также и против многочисленных совершенных ими 
зверских преступлений. Как грек, во всех случаях, когда мне прихо
дилось быть свидетелем совершаемых ими подлых преступлений или когда 
я слышал о них, я всегда говорил км, что я не могу одобрять эти.пре
ступно nil я или согласиться с ними» В результате этого организация 
(ЕОКА) угрожала мне, но том не менее, будучи честным человеком, .я.. 
все время продолжал говорить им, что то, что они делают, неправильно, 
и что i^y-'xA - тоже люди. 

Мака;,.:иос и те, кто его окружают, являются .подстрекателями всех 
этих к::т;.'-тдентов. Эти люди создали против турок террористическую, орга
низацию и предоставили ей полную власть. И эта организация террорис
тов, ни с кем не считаясь, совершает все эти подлые преступления". 

Буду признателен за распространение настоящего письма в качест
ве документа Совета Безопасности. 

Примите и проч. 
Орхан Эралп 

Посол 
Постоянный представитель а'урции 
при Организации Объединенных Наций 


